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Tavolo - Table - Tisch - Table - Mesa - Стол

СОХРАНИТЬ ДЛЯ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 

В БУДУЩЕМ: 
ВНИМАТЕЛЬНО 

ПРОЧИТАТЬ!

CONSERVAR PARA 
FUTURAS REFERENCIAS: 

LEER ATENTAMENTE.

A CONSERVER POUR LES 
RÉFÉRENCES FUTURES:
 LIRE ATTENTIVEMENT.

UNBEDINGT AUFBEWAHREN
UND AUFMERKSAM 

DURCHLESEN.

KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE:

READ CAREFULLY.

CONSERVARE PER FUTURE 
REFERENZE: 

LEGGERE ATTENTAMENTE.
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1. Осторожно открыть 
упаковку и извлечь 
изделие. 

2. Открыть каркас, 
вставляя два 
боковых штифта в 
соответствующие 
прорези.

1. Abrir con cuidado el 
embalaje y extraer el 
producto.

2. Abrir la estructura 
insertando los dos 
pernos laterales 
en la ranuras 
correspondientes.

1. Ouvrir avec précaution 
l’emballage et en sortir 
le produit.

2. Ouvrir la structure en 
enfilant les deux axes 
latéraux dans les fentes 
prévues à cet effet.

1. Verpackung vorsichtig 
öffnen und Produkt 
herausnehmen. 

2. Zum Öffnen des Gestells 
seitlich zwei Zapfen in 
die entsprechenden 
Öffnungen einführen.

1. Open the package with 
caution and remove the 
product.

2. Open the structure 
by inserting the two 
side pins into the 
appropriate slots. 

1. Aprire con cautela 
l’imballo ed estrarre il 
prodotto. 

2. Aprire la struttura 
infilando i due perni 
laterali nelle apposite 
fessure.

Italiano	 English	 Deutsch	 Français	 Español	 Pусский

3. С помощью не менее 
четырех работников: 
Поместить 
столешницу на 
каркас и закру тить 
расположенные 
внизу винты.

3. Con la ayuda de 
al menos cuatro 
operadores: Apoyar 
el tablero sobre la 
estructura y enroscar 
los tornillos presentes 
en el fondo.

3. En faisant appel 
à au moins quatre 
opérateurs : Poser le 
plateau de la structure 
et visser les vis 
présentes sur le fond.

3. Mit Hilfe von 
mindestens vier 
Personen: Die Platte auf 
das Gestell legen und 
die Schrauben auf der 
Unterseite festziehen.

3. With the help of at 
least four operators:  
Rest the top onto the 
structure and tighten 
the screws on the 
bottom.

3. Con l’aiuto di almeno 
quattro operatori: 
Appogiare il piano alla 
struttura ed avvitare le 
viti presenti sul fondo.


